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LUBAHK KAK )KXAHP HEMELIKOU CMEXOBOW KYJIbTYPbI XV-XVI BB. U EFO MNPATMATUYECKUA

ACIEKT
B paHHOM cTaTbe packpbiBAeTCs MOHSTME CMEXOBOW KynbTypbl, OMUCbIBAETCs cheuuduka [aHHOro acnekTa
3anafHOEBPOMNENCKON KynbTypbl B 3MOXY CpeaHEBEKOBbs U PeHeccaHca, paccmaTprBaloTcsi 0COBEHHOCTU KapTUHbI MUpa
YenoBeka U3y4aemoro nepuofa C LEnbl BCECTOPOHHErO WMCCreaoBaHWsi penpeseHTaumMm peHoMeHa KOMUYECKOro B
aHpax HapoAHOW CMEXOBOM KynbTypbl. OCHOBHOE BHVWMaHWE YOEMsSeTCs OnuCcaHWio OCOBEHHOCTEN HeMELKOro
npo3anyeckoro LIBaHKa, WCCnegyeTcs ero CBA3b C  APYIMMUM  fMTepaTypHbIMUM XaHpaMu CMEXOBOW KynbTypbl,
yCTaHaBnuBaeTCsi crneumduka ero nparMmaTuku.
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YIK 821.112.2
@Oui10J10rNYecKre HAYKH

B oannoti cmamve packpwisaemcs nonamue cmMexo8oll KyJibmypbl, ONUCbIBAemcs cneyuuka 0aHHo20 acnekma 3a-
NAOH0E8PONEUCKOll KYIbImypbl 8 INOXY CpeOHegeKoebs u Peneccanca, paccmampueaiomes 0cobeHnocmu KapmuHbsl
MUPA Yen08eKa U3yuaemo2o nepuood C Yeiblo 6CeCmoporHezo UCCIe008aHUs penpeseHmayuy GpeHomena Komuie-
CKO20 8 JICaHpax HapoOHOU cMexo8otl Kyibmypel. OCHOGHOE GHUMAHUE YOeNAemcs ONUCAHUI0 0CODeHHOCmell Hemey-
K020 Npo3auiecko2o WEAaHKd, UCCAeOYemcs e20 C643b C OPYyeUMU TUMEPAMYPHOIMU JHCAHPAMU CMEXOBOU KYbMYpbl,
YCMAanaeIueaemcs cneyudura e2o npazmamuxu.

Knrouesvie cnosa u qbpa3bz: CMCXOBasd KYJIbTypa; KapHaBaJibHasA KyJbTypa; KOMUYCCKOC; HEMCIKas JIMTCpaTypa; IIBAaHK.

Poxauna Tarbsina AnekcaHApoOBHA
Mockogckuil 20cy0apcmeeHHbLI TUHSGUCIMUYECKUT YHUGeD CUmMem
info@linguanet.ru

IMBAHK KAK JKAHP HEMEIIKOW CMEXOBOM KYJbTYPHI XV-XVI BB.
U EI'O IPATMATUYECKHWMA ACITEKT®

ITo MHEHHIO MHOTHX HccienoBaTenel eHOMeHa KOMUYECKOTo |, B YacTHOCTH, B. S1. IIponma, gyBcTBO KOMHUUe-
CKOTO CTIeIIM(UIHO AT KaXKIOH SMOXH M JJIs KaykAoro Hapoaa. OHO MOXKET OBITh HETIOHATHBIM M HEIOCTYITHBIM IS
Japyrux 3mox [7, c. 21]. B cBs3u ¢ 3TUM IIpU U3YYEHUHU JTUTEPATYPHBIX KAaHPOB CMEXOBOH KYJIBTYpPhl IOMUMO SI3bI-
KOBOM COCTaBJISIFOLIEH TEKCTa K aHAIM3Y JOJKHBI ObITh MPUBJICYEHBI JaHHBIE KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO XapaKTe-
pa, oTpakaroIye KapTUHY MHpa yesioBeka 3nox CpeHeBeKoBhs U PeHeccaHca.

B kynbrype 3anagHoit EBponbl cMeX MOCTENEHHO 3aHUMAET NpoYHoe MecTo, HauuHas ¢ XIII B. Jlo aToro nepuo-
Jla Bce, OTHOCsIIeecs K CMEXY U Becelblo MPEe3Upalioch U 3anpenanocs [4, ¢. 216]. B oTHOIEeHNH KOMUYECKOTo, pas-
BHBAIOILEIOCS U IPOLBETAIOIIEr0 B HAPOAHOHU KynbType, M. M. baXTuH NpUMEHSIET TEPMUH «CMEXOBAs KYIbTYpa».
MupoBocnpHsITHE CKBO3b NMPU3MY CMEXOBOH KYJIBTYPBHI CYHIECTBYET Hapsly ¢ OQHIHAIbHBIM MHPOBO33PCHUEM,
c(hOpMUPOBAaHHBIM, IJIABHBIM 00pa3oM, LIEPKOBHBIMHU KyJIbTaMH. B CMEXOBOH KyJbType BOIUIOMIACTCS ACHEKT JKU3-
HH, ITOCTPOEHHBIA MO Ty cTOpoHY oduimaibHoro. M. M. baxtun o60o3HayaeT 3TO SIBICHHE TEPMHUHOM «IBYMHP-
HOCTB», YTBEprKAasl, 4To 0e3 ee ydeTa HeBO3MOXHO IOCTHIKEHHE KyJIbTYpHOTO co3HaHus CpenHeBeKOBbs 1 Penec-
caHca [2, c. 10]. Bropoii Mup cTpoutcs Kak mapoaus Ha OQUIIHATBHYIO KU3HB C €€ MpaBUIaMu, IPEANMCAaHUAMHA U
OTpaHMYEHUSMH, KaK «MHUp Hau3HaHKY» [TaM ke, c. 16]: B yaCTHOCTH, MapOJUH HA HEPKOBHBIE KYIbTHI, IIPEBpAalIle-
HHUE KOpOoJIel B IIyTOB, MY>KYHH B JKEHIIUH, 3aMeHa MYAPOCTH TITyIIOCTBIO.

Benen 3a M. M. baxTuHbIM, B KaU€CTBE XapaKTEPHBIX UEPT HAPOJAHON CMEXOBOM KyJbTYphl Mbl OTMEYAacM Kap-
HaBaJIBHBINA XapaKTep U CBSI3aHHYIO C HUM IIOUIaTHOCTb.

Kapnapan xak BceoOlee Mpa3gHECTBO MOSABISIETCA B TOPOJAAX B MO3JHEE CPEIHEBEKOBBE. SIBISAACH TOPOJICKUM
(heHOMEHOM, BO3HUKIIUM Ha IUIOIIA/M, KapHABaj BCEHAPOJIEH U YHHBEPCAJEH, IIOCKOJIBKY B HEM IPHHUMAIOT y4a-
CTHE TpakJaHe pa3lMYHbIX cocioBHH. KapHaBanm mapuT cpeJHEeBEKOBOMY YENIOBEKY UYBCTBO CBOOOMBI, CHHMas
oduIMaIbHBIE OTPAHUYCHUS U 3ampeThl. HapomHbIil cMex cOpackiBaeT Cephe3HOCTb, H30aBISIET OT CTpaxa U OCBO-
00KITaeT YYBCTBEHHYIO NPHPOTY YeoBeka [6, c. 92].

BceoOmHocTh, XapakTepHas Uil CMEXOBOW KyJIBTYPBI CPEAHEBEKOBOM SMOXH, MOCTENIEHHO HCYe3aeT C TeUeHHU-
€M BPEMEHH, B CBSI3U C 3THUM MEHSIOTCS HEKOTOPBIE aclieKThl CMEXOBOH KyJnbTypbl. Ha MecTo nyxa BceoOmHocTH
MIPUXO/INT KJIaccoBast OOpb0a, a HAPOAHBIM YHUBEPCAIbHBIH CMEX IIEPEepOXKIAeTCsl B CaTHPy Ha OOIIECTBEHHOE
ycTpoicTBo [Tam xe, c. 95].

Onoxa Bo3poxieHns HaoXKuiIa CBOIl OTIIeYaTOK Ha HAPOJHYIO CMEXOBYIO KYJIBTYPY B BHJIE OCYXIaloIIel Mopa-
qu. TakuM o0pa3zoM, B JIMTEpaTypHBIX MPOM3BEICHUAX 3alaJHOEBPOICCKOI cMexoBoil KynbTypsl XV-XVI BB. co-
€IMHIINCH HEKOTOPBIE YepThl KapHaBAJIbHOM KyIbTypbl CpeiHEeBEKOBbS 1 HPABCTBEHHBIE TEHACHINH PeHeccaHca.

[1IBaHK, BO3HUKIIKI Ha TPAHUIIEC 30X, BOOpaI B ceOs uepThl 00EUX, UTO CAEIAJI0 €ro CBOCOOPA3HBIM KAHPOM
HEMELKON CMEXOBOW KYJbTYpBIL.

OnHUMU U3 TIEPBBIX MPOU3BEICHII CMEX0BOTO JKaHpa SBILIIOTCS (hpaHiy3ckue (admmo, cnoxusimecs k XII-XIII BB.,
CYIIIECTBOBABIINE CHavyajla B YCTHOH ()opMe Kak CaTUpHUYECKUE WM pa3BiieKaTelIbHbIe HEOOIbIINE PACCKa3bl, U KOTO-
pHle T03/1Hee OBUTH HACHIIIEHBI TOPOJACKUMH YepTaMU U IPHOOPEIN TO JIMTEpaTypHOe 0QOpMIICHHE, KOTOPBIE 3HAKO-
Mo HaM cerozns [1, c. 112]. ®abnmo okazanu 60JIbIIOE BIMSHIE Ha €BPOIICHCKYIO JINTEPATypy, B TOM YUCIIE, HA UTa-
JIbSTHCKYIO M TIO3/IHEEe HEMELIKYIO, I/1e aHAJIOTMYHBIMY )KaHPaMH SBJISIFOTCSI COOTBETCTBEHHO (DalleTHH U IIIBAHKH.

CylecTBYIOT pa3nu4Hble onpeneneHus mBaHka. Tak, B. Kom onpenenser mBaHk Kak HIyTJIUBBIA paccka3 WU
HEOOJBIIYIO ITYTOBCKYIO KOMEINIO, HAPOHYIO, YaCTO OYEHb IPyOyr0, MeCTaMu Jlaxke HempucTonHyro [14, S. 265].

II. Mepkep u B. Illtammiiep naroT ciieyroliee OnpeAesieHue MIBaHKa — IIYTJIMBBIN, BECENbI pacckas, CTUXO-
TBOPHBIH WJIM MPO3aNYeCcKuid, HEOOIBIIOH M0 00BeEMY HIH 00BEMHBIHN, IJIs1 KOTOPOTO XapakTepHa rpy0bocTh, 3ada-
CTYIO TIEpEXOIIas B HEMPUCTONHOCTh, OJJHAKO, C IOYYHTEIbHBIMU YepTamu [15, S. 208].

Takum 00pa3zoMm, CyIIECTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH IBAHKA SBIIOTCSA IIYTIMBOCTH, TPyOOCTh, HEMPHUCTOM-
HOCTH U ITOYYUTENBHBINA XapaKTep.
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CymectBurensHoe «Schwank», o0o3Hawaroliee Ha3BaHHME KaHpPa, SIBISETCS MNPOM3BOJAHBIM OT TJjarona
«schwingen» — kadaTb, pa3MaxuBaTh, B 3HAaUCHHH «pa3MaxHWBaTh OPYXXHMEM M HAHOCHUTb MM yzaap» (eine Waffe
schwingen und einen Streich mit ihr ausfiihren) [12, S. 138]. Bcex mepcoHaskeil mBaHKa MOXHO YCIOBHO Pa3IelUTh
Ha JIB€ IPYMIIBL: HTPOK ¥ MPOTUBHUK, POJIM KOTOPBIX HE MEHSIOTCS HAa MPOTSHKEHUHU BCETO NMPOU3BEACHUSA. AKTHBHAS
¢urypa, HaHOocsimast yaap (Streich) mpoTHBOCTOMT MAaCCHBHOM, KOTOpask 3TOT yAap MPUHUMAET. Takke ImepcoHaKu
IIBaHKa MPOTHBOIIOCTABJICHBI APYT IPYTy Kak MoOennTens — moOekAeHHbIN. JleficTBie BeeT Kk mo0dene 0JHOTO U K
pa3o0adeHnto APYroro, B 4eM COCTOHUT CMBICI pom3BeneHus [Ibidem].

HccnenoBarens Hemenkoit mtepatypbl CpeqHeBekoBbs 1 3moxu Bospoxaernus b. U. Ilypumes otmedaer Oompiioe
CXOJICTBO MEXIY MTAIBSHCKHUMHU (alETHAMH U CIOXUBLIMMHUCS T10J] X BIMSHAEM HEMELKHMMH IIBaHKaMu [8, c. 6].
CymiecTByIOT HeMelKue COOpHUKH QareTnii, aBTopaMu KOTopbIX sBisitoTcs A. Tionrep u I'. beGenbs 1 koTopbie 00-
JIAIAl0T CXOJHBIM CIOXKETOM € UX MTalbSHCKUMU INpeaTeuaMy, 3a UCKIIOYEHUEM TOro, 4TO JACHCTBUE MEPEHOCUTCS
B HEMEIIKHE TOpoJia U AEPEBHH, a IIPH BEICMEMBAHNH HEKOTOPHIX HEAOCTATKOB CMEIIEHBI akeHThl. Tak, Bropas ¢a-
uerust u3 coopHuka A. TroHrepa B TOYHOCTH OBTOPSIET CIOXKETHYIO JHHMIO (hanerun I1. bpaquonnau «O6 otue, Ko-
TOPBIN yIpekas cblHa 3a NbSAHCTBO» [3, c. 149]. Ilpu cpaBHEHMH 3THX NMPOU3BEACHUN MOYKHO OTMETUTH HEKOTOPHIE
pasnuuus. B 3a4mHe UTaIbSHCKOrO NMPOM3BEINECHHSA aBTOP HE yKa3blBA€T BPEMEHHM M MECTA JCHCTBHA, a TIIaBHBIE
JEUCTBYIOIUE UL MPEACTABIEHBI KaK «OTEI» M «ChIH». B HEMENKOM aHaliore MpUBOIUTCA yKa3aHHE MECTHOCTH
1 HEOOJIBIIOE KOMHYECKOE 3aMEUaHNe aBTOPA:

«Es hatte einer aus Bayern einen Sohn, der mehr iiberwunden ward von dem Wein, als dass er den Wein
itherwandy [13, S. 4]. | «Ooun uenosex uz basapuu umen coina, KOMOPLL 6L CTUMIKOM CUTILHO CPAXHCEH 6UHOM,
YMmMooObl CAMOMY C HUM CPAHCAMBCAY.

Takum oOpazom, yxe B 3aunHe A. TIOHrep «IpUBS3BIBACT)» IEHCTBHE K ONPEICICHHON MecTHOCTH [ epmManun u
CBOMM KOMMEHTapHeM HacTpauBaeT YHUTaTeN sl HA KOMUYHBIN JTaf.

HecMoTps Ha CXO/CTBO JKaHPOB, IIBAaHKH U (alleTHH pa3InyaloTcs Mo TeMaTHke. bonbmmHCTBO (aneruii mo-
CBAIIEHO OCMESHHUIO HEIOCTATKOB IOJIMTHYECKOTO M KIACCOBOTO YCTPOIICTBa, OTHOIIEHHM B ceMbe. TemaTuka
HEMEIKUX [IBAHKOB CX0’Ka, OJHAKO, UMEET CBOM OCOOCHHOCTH: 0OJIBLIOE KOJMYECTBO IIBAHKOB ITOCBSAIIEHO OTHO-
HICHUSIM MEXy CIYyraMH U HX XO35€BaMH, MEXIy CYNpPyraMu, MEKAY MPEACTaBUTEIIMH OIOprepcTBa U JTyXOBEH-
crBa. [lepcoHaxkeM mIBaHKa SBIAETCS cOOMpATENbHBIN 00pa3 CBAIICHHNKA, TOPTOBIIA, aABOKATa, CIYTH H Jp., TJaB-
HBIMH K€ TeposiIMH (aleTHii 3a4acTyio SBISIOTCS PEalTbHO CYIIECTBOBABIINE, N3BECTHBIC JIIOAH, Takue Kak JlaHTe
Amursepu, Unnuo Pomano u np.

JKanp HemenKoro mIBaHKa pa3BHBAeTCs, MOCTENEHHO MpeTepreBas U3MEHEHMs . B To BpeMs Kak KOMH3M HUTa-
TBSTHCKUX (DalleTHi CTPOWIICS Ha MPOHMYECKOM BO3ICHCTBHU PEYM, KOMHU3M HEMEIKHX IIBAaHKOB CTAl OCHOBBIBATH-
cs1 Ha KommueckoM 3ddekre ot noctymnka [10, S. 13; 12, S. 3].

[[IBanKkaM NpHUCYI HAIIMOHAJBHBIN KOJIOPUT, B HUX YaCTO ONHCHIBAIOTCS CUTYAI[H, IPUYPOUYECHHBIE K TON WM
nHOU MecTHOCTH ['epmanuu. Kaxplii aBTOp moMenian CBOUX repoeB B TY MECTHOCTh, KOTOpasi ObLIa €éMy XOPOIIIO
3nakoma. Tak, MectoM aeiicTBust y A. Tionrepa seistiores bonemnsee, CrpacOypr, dpdypr, llneiiep; y Y. Bukpama —
One3ac, bpeticray, IlIseitnapus, baBapusi, ®pankonus. Hebosbloe KOJUYECTBO €ro IMIBAHKOB Pa3bIrPhIBACTCS
B Utanuu, Ilapuxe, [Napneme. MHorga aBTop momemian JeHCTBHE B BBIJYMaHHOE MM CaMHUM MecTO. TakoBbI,
Hanpumep, mBaHku 1. @pest wim . bebernst, KOTOPHIH crieUagbHO BRIAYMAN AepeBHIO MYHIMHTEH — CPEIOTOYNE
TIYNIOB — 3a70iro a0 nosiBieHus «llnmbadroprepoB» — HeMenKoW HApOAHOW KHHUTH O dynakax u3 llmnbasr.
[IBanku I'. bebenst BooOImIE 0TMEUAIOTCSl HALIMOHAIBHBIM KOJOPUTOM. Tak, MHOTHE M3 €ro IIBAaHKOB ITOCBSIIICHBI
mBabaM, y KOTOPBIX OH 3aMMCTBOBAJ MHOT'O HAIIMOHAJIBHOTO LIS CBOUX Mpou3BeaeHuit [10, S. 11].

I'maBHBIMHM MEpPCOHAKAMU IIIBAHKOB SIBJISIFOTCS TUTYTHI, IIYTHI, TIIYIIbBI, OOMAHIIUKH, 00KOPHI, IbSHHUIIBL, IIapiia-
TaHBI, B3ITOYHUKH, XUTPhIE ’KECHBI, HEPAJAUBbIE CIIYTH, IPyOble KPECThSIHE.

OTnnuuTensHON 0COOCHHOCTHIO YKaHPA IIBaHKA SIBJISICTCSI COBMEIIEHHE B ce0e OHOBPEMEHHO JBYX 3ajad: pa3Bile-
KaTeNbHOW W JUAaKTHYeCKOH. JluaakTudeckass cocTaBisomas mpeoliagaeT B IIBaHKAX . [Taynmu, M MomHTaHa,
B. Illymanna, B. Kupxroga. bonee pa3snexatenbHbIMHU SBIsIOTCS Tporm3BeaeHus 1. @pes, M. Jlunnenepa, 1. Bukpama.

HecmoTps Ha To, 9TO MIBAaHK HOCHT OOIIECTBEHHBIN XapaKTep, OH HE SBJISETCS YUCTO KPUTHUECKUM 3epKajoM
o01iecTBa, 1 HeOOJIBIION MPOLIEHT ITPOU3BECHUI ATOTO JKaHPA SBJISAETCS YHCTOM caTupoil. {Jst IIBAHKOB yCIOBUEM
BO3HUKHOBEHUS CMEXa 3a4acTyIO SBJIETCS KJIACCOBOE UyBCTBO (aBTOP BCTAe€T HAa CTOPOHY OMPEENCHHOIO Kiacca,
YTO M3HAYAILHO HACTPAWBAET YUTATENs] BPRKAEOHO 10 OTHONICHUIO K MPOTHUBOCTOSIIEMY COIIMAIBHOMY KJaccy).
Kpuruka B mBaHKe IIIaBHBIM 00pa3oM HalpaBiieHa IPOTHB KPECTHSIHCTBA U KJIEPUKAJIOB, YTO OBUIO CBSI3aHO C aHTH-
PEJIUTHO3HBIMU JIBUKEHUSMU TOTO BPEMEHU U OTPULATEIBHBIM OTHOILIEHHEM K KPECThSIHCTBY CO CTOPOHBI OCHOBHO-
TO yUTaTeNs MIBAaHKOB — Otoprepa [12, S. 54].

Hewmerkast cMexoBast KyJIbTypa 3aMMCTBOBaJIa U3 IJIOIAIHON KapHABAILHOM KyJIBTYPbI HEKOTOpbIe 00pa3sl. Tak,
OJIHUM M3 [EHTPAIIBHBIX 00pa30B 3aIagHOEBPOIEHCKON CMEXOBOM KyIbTYpHI SBIsIETCS 00pa3 IIyTa, IUTyTa WiH JYy-
paka. Jlisi HEMEIIKOiT CMEXOBOH Ky/IbTyphl 00pa3 Aypaka (IIyTa) sIBISETCS OJHUM U3 KIIOYCBBIX U HAXOLHT CBOE OT-
paxkeHne B mBaHKe. Tak, IypakaM IOCBSIIEHbl MHOTOYMCIeHHbIe mBanku M. Taymu, M. Bukpama, M. MonTaHa,
B. Kupxroda u ap. [llupoko u3BecTeH COOPHUK HAPOIHBIX paccka3oB o Twiuie YieHmmurene, B KOTOPOM TJIaBHBIM
MIEPCOHAXKEM SABJIIETCS IUTYT, KAKIBIN pa3 MOoNafaloMnii B HEJIETIbIe CUTYaIlHH.

Hewmenxwii nccregoBaTens sxaHpa mBadka B. [lofidept moapobHo onmckBaeT GUTYpy Aypaka B MPOU3BEACHUAX
paccMmarpuBaeMoro xaHpa. OHa OTJIMYaeTCsl OT BCEeX MPOYMX, TaK KaK HAXOAMTCS BHE KJIACCOBO-pPa3/eIeHHOro 00-
mecTBa. Tak, HalpUMep, MPHUIBOPHBIC IIYTHl BBIIOIHSUIN ONPEENICHHYI0 (DYHKINIO, HO HE OBbUIM MHTETPHUPOBAHbI
B TO 00IIEeCTBO, B KOTOpoM ¢yHKIHoHnpoBaiu [Ibidem, S. 123]. M3yunB crnenuduky naHHOH QUIypHl B HIBaHKE,
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nccien0BaTelb NPUXOJUT K BBIBONY, UYTO OOILIEH 4epTol, XapakTepHOW aist oOpasa aypaka / HIyTa sBIsieTCs ayT-
caiiIepcTBO: KaK MPUABOPHBIN HIYT, TaK U IypaK M3 Oyp>Kya3HO-KPECThSHCKOIO MHpa WM aBaHTIOPUCT B OOJINYbE
Iypaka MPOTHBOMOCTABIIEHB! OOIIECTBY C CAaMOTO Hadalla WII TIOCTETIEHHO OTACIIOTCS oT Hero [Ibidem, S. 134].

Jypak MOHUMaeT MHp WHA4Ye ¥ MO3TOMY HOCTYNAET HENPaBMIBHO, OCKOIBKY B OCHOBE €r0 MHpa JIS)KaT MHBIE
HOPMBI, YEM B OCHOBE MMpa OCTaJbHBIX JIIOJAcH. B nmpuBeneHHOM uccienoBareneM npuMmepe msaHka M. MoHTaHa
«Ein Narr weint, wenn die Sonne scheint, und lacht, wenn es regnet» / «/lypax mmadeT, KOrga CBETHT COJHIIE,
U CMEETCsI, KOT/Ia MAET JOXK/Ab» B OCHOBE MOBEACHUS Aypaka JEXHUT HEIPaBHIbHOE, IEPEBEPHYTOC OTHOLICHHE KO
BPEMEHH, TaK KaK OH JKMBET HE B HACTOAIIEM, a B OyAyIIEM: OH IUIAYET, KOTAA CBETUT COJIHIIE, I TOTO YTOOBI I0-
IIeJ TOKb, ¥ CMECTCS, KOTIa UET NOKb, B OXKUIAHUH Xopolei moroas [Ibidem, S. 146-147]:

«Ja, wenn es schon ist, so muss ich sorgen, dass es regnet: darum weine ich. Und wenn es regnet, so muss
ich warten, bis schénes Wetter kommt: darum lache ich» [11, S. 200].

Eme oqHuM BakHBIM 00pa3oM B NPOU3BEACHHUAX CMEXOBOH KYJBTYpPHI SIBIsETCS 00pa3 yepTa win Apssoia. [1o-
CKOJIbKY B CPEIHEBEKOBBE CMEX paccCMaTpHBAJICS KakK cIoco0 OOpbOBI CO CTPaxoM, IbsIBOJI KaK CaMblii HEraTHBHBIN
9JIEMEHT XPUCTHAHCKOW KYyJbTYPBHI 3a4acTyIO BBICTYIAJ B )KaHPaxX CMEXOBOH KyJIbTYpPbl K&K KOMUYECKHH MEPCOHAK.
B coderanuy ¢ ceppe3HBIM M CTPAIIHBIM KOMHYECKOE 00pEeTalio cBOO MOIHOTY [9, c. 20].

B HEKOTOpBIX MIBaHKAaX OMMCAHBI KO3HU JBSBOJIA MM OOBITPaH €ro o0pa3 B KOMHYECKOM acrekTe. Tak, B IIBaHKE
. Bukpama «Woher es kommt, dass man spricht: _Ei, du armer Teufel* und wiederum: Das ist eben des Teufels
Dank*‘» rmaBHOMY Teporo CHUTCS COH O TOM, YTO YepT MTOKA3bIBAET EMY CIIPSTaHHBIC B JIECY COKPOBHINA M TIpEJIaract
MIOMETHUTD 3TO MECTO UCTIPAKHEHUSIMH, B PE3yIbTaTe YeT0 My>KYNHA BO CHE HCTIPAXKHACTCS B COOCTBEHHYIO KPOBATh!

«Nicht lange danach trdumte diesem guten Mann, wie ihm der Teufel in einem Wald begegnete und sprdche:
.80 Will ich dir einen Ort zeigen, da ein grofer Schatz begraben liegt... Scheifl dazu, so wirst du ihn wiederfinden
konnen. " Der Mann folgte dem Teufel und vermeinte, er schisse zu dem Baum. Und da er erwachte, hatte er in das
Bett geschissen und lag im Dreck» [11, S. 144].

Takum o0Opa3oM, B JaHHOM ILIBaHKE JbSBOJBCKUE KO3HU IIPENOJHOCATCS B KayecTBE 3J00HOW WIAJOCTH,
4TO cOpachIBaeT CEPHE3HOCTH C ATOTO 00pas3a M cTpax Nepes HUM.

OnHOM M3 LEHTPATBHBIX TeM (POJBKIOPHBIX TPON3BEACHHH 3aIlaJHOSBPOIICHCKOM INTEpaTyphl 1 HEMELKOTO IIIBaH-
Ka, B YaCTHOCTH, SIBIIsIETCS TeMa enibl. EBporneert amoxu CpeaHEBEKOBbS KT B TIOCTOSHHOM yrpo3e ToJI0/1a BCIIEICTBHE
MHOTHX IPHIMH (IeMorpauuecKnii poCT HaCceJICHHs, OTCYTCTBHE COIMAIBHON 3alllUTHI, CI1a00 pa3BHTasl IKOHOMHKA),
M0STOMY OOMITBHASI M BKYCHASI €]a YacTo SBIISACTCS TeMO MU(]OB, JIeTeH U pacckas3os [6, c. 84]. Oqrako, HECMOTPS Ha
TO, YTO B IIIBAHKE TEMA €bI MPOCIECKHUBACTCS JOCTATOUHO YETKO, HENB3s CKa3aTh, YTO OHA OMPEIEIAET TEMATHKY KaH-
pa, cKopee, OHa MpeJCTaBIsAeT cO00H OH, Ha KOTOPOM Pa3BOPaYMBAOTCSI OCHOBHBIE COOBITHS M KOTOPBII CIIOCOOCTBYET
BBICBEUMBAHHIO OIPENIENICHHBIX HEJOCTaTKOB. Tak, AEHCTBUE IIBaHKa, HANPABICHHOE Ha OCMESHUE KAIHOCTU WU
HEBOCIMTAHHOCTH 3a4acTyIO ITPOUCXOAUT Ha (oHe 3acToubst. Harmpumep, B mBanke M. MonTana «Die Zeche begehrt
ein Wirt von zweien, die sie vor 40000 Jahren schuldig geblieben sind» [13, S. 232-233] BeicMeuBaeTCst %aJHOCTb JIBYX
MIEpCOHAXEH, He JKENAIOIIMX IUIATUTh X035SHHY TOCTOSIIOTO ABOPA 32 Y)KHH.

TeMsl eipl, BHIIMBKH U MOJIOBOTO HACIAXKICHHS HAXOAAT LIMPOKOE OTPKEHHE B IIBAHKE KaK KaHPE CMEXOBOM KYJlb-
TYpBI, TIOCKOJIbKY OHHM OBUIM HEYacThIMH B TOBCEIHEBHOW YKU3HH, U CUMBOJIM3HUPYIOT CBOOOIY, K KOTOPOW CTpEeMMIICS
HapoJl B CPEIHEBEKOBOM KapHaBaje, B O(UIMAIBHON KHU3HN CBSI3aHHBIH Pa3IMIHBIMU TPABHIAMHU U IPEATTHCAHUSIMH.

C TeueHHEM BPEMEHH CIOXKET IIBAaHKOB MEPETEKAeT Ha MOYBY COBPEMEHHOCTH, IMOSIBIISIIOTCS HOBBIE NEPCOHAXH,
crapele ucuesatoT. C XVII B. HauMHAETCS MOCTENEHHBII yITal0K ’KaHpa, OOJBIIMHCTBO MIBAHKOB JAaHHOTO IEpHOa
TIPEACTABIIAIOT CO0O0I MepepaboTKy cTaporo Marepuaa, HOBbIE CIOXKETHI ITOSIBIISIFOTCSI OTHOCHTEIBHO peako [5, c. 15].
B XVII-XIX BB. BcIeICTBHUE MOMBITOK BO3POIUTH JKaHP IIBAHK COKpAIIACTCS B 00beMe U MPHOIIKAETCS IO CTPYK-
Type U XapakTepy kK aHekaoTy [Tam ke, c. 16]. C XX B. >kaHp IIBaHKA MPEKpaliaeT pa3BUTHE U CYIIECTBYET B 3a-
cteiBlICH (opme [Tam xe, c. 18].

MO>KHO TIPE/IOI0KUTh, YTO IIBAHK B KIACCHYECKOM IOHMMaHHHU «3aTyX» U3-32 «TEXHUKHU OCTPOYMHS» (TEPMHUH
A. H. JIyka). SI3bIk 0CTpOYMHUSI [IBAHKOB HE KaXKETCSI TAKOBBIM B HACTOSILEE BPEMSsI, HO HMEHHO 3TOT SI3bIK SIBJISETCS
HE3aMEHMMOW COCTaBIISIOIIEH JAHHOTO KaHpa, U ¢ U3MEHEHHEM A3bIKa U3MeHMICs Obl kaHp. Kpome Toro, n3meHu-
JIOCh OTHOLIGHHE K IPEeIMEeTy HIYTKU. DTO KacaeTcs, B YaCTHOCTHU, BOIPOCOB JieUeHHUsI, CyIeOHBIX JIel, 0COOCHHO-
cTell TOM WIIM MHOW IpodecchH, TaK KaK 3TH CTOPOHBI H3HU C TEUEHHUEM BPEMEHH N3MEHWINCH, TPUOOPENN UHBIE
YepThl, KOTOPHIE C/IEJIAIN HEBO3MOKHBIM, HEAKTYaJIbHBIM CMEX HaJl UX IPEXHNM COCTOSTHHEM.
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SCHWANK AS GENRE IN GERMAN HUMOR CULTURE
OF THE XV-XVI CENTURIES AND ITS PRAGMATIC ASPECT

Rokhlina Tat'yana Aleksandrovna
Moscow State Linguistic University
info@linguanet.ru

This article reveals the concept of humor culture, the specific character of this aspect of West European culture during the epoch
of the Middle Ages and Renaissance is described, the peculiarities of a person‘s worldview in the period under study are consid-
ered to research thoroughly the representation of comic phenomenon in the genres of folk humor culture. The main attention
is given to the description of the peculiarities of the German prosaic schwank, its relation to the other literary genres of the humor
culture is studied and the specific character of its pragmatics is stated.

Key words and phrases: humor culture; carnival culture; comic; German literature; schwank.
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dutoj0ornYecKue HAyKH

Cmamus packpeisaem uoeiinoe cooepicanue nyoauyucmuxu uzgecmuozo nucamens Qunzuza Arimmamosa, xyoo-
JrcecmeenHuvle nPouU3BedeHUss KOMopo2o ObLIU NepededeHbl Ha COMMU A3bIKOG MUpd, a NYOIUYUCIIUKA — HA HEMHOSUM
bonee decamka A3bIKOG, M.e. OCMANACL MAIOUZYYEHHOU 8 COBPEMEHHOU aumepamyposedyeckoi Hayke. OcHogHoe
BHUMAHUE ABMOP AKYEHMUPYem HA OUCKYPCUBHOM AHANU3E OCHOBHBIX npobaem, nooHamuix Y. Atimmamoswim u e2o
€oagmopamu, 6 yenax NOHAMs 6CI0 CONHCHOCHL 00BLEKMUBHOU CYUWeCmBYIouell peaibHOCIU.

Knrouesvie cnosa u qbpa3bz.' AKTYaJIbHOCTD, Hy6J'II/IL[I/ICTI/IKa; HayKa U UCKYCCTBO, MUPOBO33PCHUEC; CIOXKHOCTH neH-
CTBUTCJIBHOCTHU.

CaoupoBa Benepa KybaroBHa, k. Guio. H., TOIEHT
Poccutickuil cocyoapcmesennbiii coyuanvhuiil ynueepcumem (unuan) 6 2. Out Koipewvizcrkou Pecnyoauxu
sabirova_venera@mail.ru

UJIEHHOE MHOI'OOBPA3UE NYBJIALUCTUKU YUHIU3A AUTMATOBA®

[To MHEHWMIO psiia YYCHBIX, BCe Mpou3BeacHns YnHrn3a AifTMaToBa CTONb ke (PHI0COQUIHBI, CKOJIb U ITyOIHIIH-
cTiuHBL. [lyONmuIucTHKa MPOHU3BIBAET CTPYKTYPY IMOCICIHUX HPOHM3BEICHUA B OCOOCHHOCTH, OTOMY YTO cama
CyTh aBTOPCKHX HJEH, POXKICHHBIX BCECBETHON O€0# M TPEBOTOM, 371000/ITHEBHA U aKTyaIbHA.

[TyGmuIICTHYIHOCTE B3TJISIIOB MTHUCATEINS BUIHA IOYTH HEBOOPYKEHHBIM I7Ia30M HE TOJBKO Ha TEX CTPaHHMIIAx, TIe
OHa BBIXOJUT HapyXXy B BUJE aBTOPCKHUX OTCTYIDICHUH M (PHIMITIHIK, pEMUHUCIIEHIIMH U 00paIieHnid K YUTATEITI0, HO
1 TaM, TJIe OHa JKUBET, B 00pa3ax Jro/eil 1 )KUBOTHBIX, OMFCAHHBIX UM B €TO TBOPUECTBE. B CTAaThAX, BRICTYIUICHHSAX,
HMHTEPBBIO, AUAIOTaX C Pa3HBIMU JIFOABMH CBOETO ITOKOJICHUS ITHCATENS TaKOTrO yPOBHS, Kak UMHIH3 ANWTMAaTOB, MBI
CMOXKEM HaWTH HOBBIA CMBICI €TI0 XYJIOXXECTBEHHBIX NMPOM3BEACHUH, HEOXKHUIAHHYIO TIIyOMHY 00pa3oB M3BECTHBIX
MOBECTE U POMAHOB, Ba)KHOE KAaueCTBO HJIEH M MbICJIEH NOUCTUHE TalaHTiAuBoro nucarens. [lucate Y. AiftmaToB
cTal, OyIy4Yu CTYACHTOM CEeIbCKOX03sicTBeHHOro HHCTHTYyTa nMeHH K. M. CkpsiOnna (HpIHE ArpapHas akajeMusi),
HauMHas ¢ 04epKoB 0 «Pyccko-KHUpru3ckoM cioBapey, «O TepMUHONIOTUU KHPTU3CKOTro si3blkay, «IlepeBonsl, nane-
KHe OT opuruHaia» B razetsl «Komcomonen Kupruzum», «Coerckas Kupruzus» euie B Hayane 1950-x ronos.

[Mpu3Hanue B Mupe nucarens YuHruza ARTMaToBa Ha4ajaoCh ¢ mybnukauu nosectu «/Ixammwis» B 1958 roxy,
¢ TeX IOp €ro ciaBa Kpenwiach nosectaMu: «MartepuHckoe nosue», «llepsbiil yuurensy, «benslii napoxon», «PaH-
HHUe Kypasnuy, «lIpomaii, I'ynecapsr!» u pomanamu «bypanHBIN momyctaHok», «llmaxa», «TaBpo Kaccanapsi»,
«Korna magarot rope» u ap. Pa3meInuienns o cyapbe mucatens MPUBOAAT K BBIBOIY, UYTO TaJaHT BCETJa MpoObeT
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